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Cong「atulazioni per ave「 acquistato ii dispositivo di alla「me GSM-1. I I  dispositivo di 

alla「me GSM-1 consent巴un'installazione facile e 「apida. Prima di p「ocede「e all』 USO del 

p「odotto, le consigliamo di legge「e attentamente ii p「esente manuale Attenzione: in 

alcuni casi 色necessario seguire sc「upolosamente un O 「dine fisso per pote「 completare 

cor陀吐amente l'installazione 
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Accessori in dotazione 

Con ii dispositivo di alla「me GSM-1 vengono forniti in dotazione i seguent1 accesson. 

- Manuale operativo in lingua italiana 

- Guida rapida in lingua italiana 

日 1
1 x Contatto 

magnetico senza fili 

2 x Tag RF!D 

ι� 
1 x Supporto da tavolo 
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1 x Rilevatore di movimento 

PIR pet-immune 

II 
2 x Telecomando 

multifunzione 

1 x Alimentatore 

Principia di funzionamento del dispositivo di allarme 

Quando viene attivato un senso悶，ad esempio, a causa del 「ilevamento di movime「1to,

ii dispositivo di alla「me ric巴ve un segnale, emette un segnale acustico e p「ocede

immediatam巴nte a inviare SMS e chiamare i numeri preimpostati. Se色stata installata 

una si「ena esterna opzional巴，ii dispositivo di allarme p「ovvede ad attivarla. 
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Sensori 

Installazione dei sensori 

Pe「 un funzionamento ottimale del dispositivo di alla「me, e necessa「io installa「e e 

imposta「e correttamente i senso「i. Individuare quali punti si desidera vigila「e e con 

quali senso「i La seguente illust「azione indica i punti adatti all ’

1nstallazione dei diversi 

tipi di senso「i e consente di individua「巴 la miglio「e configurazione pe「 ogni ambiente 

A.Dispositivo di allarme B. Telecomando C. Sirena

1. Po「ta ing「巴550 Contatto fine5tra/po「ta

2. Salo址。 Rilevato「e movimento PIR 

3. Fine5t「a Salotto Contatto fine5tra/po「ta

4. Fine5t「a Salotto Contatto fine5tra/po「ta

5. Po「ta Te「「azza Contatto fine5t「a/po「ta

6. Fine5t「a Stanza Contatto fine5t「a/po「ta

7. Camera da letto Rilevato「e movimento PIR 

8. Cucina 。Rivelato「e di ga5 combu5tibile 

9. Bagno Rivelato「e di allagamenti 

Installazione dei sensori in gruppi 

Ogni 5en5o「e puδe55e「E in5tallato in un g「uppo. Si puδ5ceglie「e tra quatt「o g「upp1

dive「5j: G「uppo In Ca5a, G「uppo No「mal巴， Gruppo H24 巴 G「uppo Singolo 

, IMPORTANTE: PRIMA DI COLLEGARE I SENSOR! NEL DISPOSITIVO DI 

: ALLARME, STABILIRE IN QUALE GRUPPO DEVONO ESSERE IMPOSTATI. 

IMPORTANTE: SE E NECESSARIO MODIFI仁ARE IL GRUPPO DI UN SENSORE : 

: TUTTI I SENSOR! DEVONO ESSERE RIMOSSI E RIABBINATI NELLA NUOVA : 

: IMPOSTAZIONE DEL GRUPPOI 

La 5eguente illu5t「azione rip「oduce la modalita di impo5tazione dei quatt「o grupp1 

Po5iziona「e i ponticelli pre5enti in cgni 5en5ore nella configu「azione de5ide「ata

Gruppo In Casa Gruppo Normal巴 G「uppo Singol。 Grupp8 H24 
(tempo di于ferito extra) 

Gruppo Normale: II 5en5ore in dotazione per ii contatto finest「a/porta e abbinato 1n 

configu「azione 5tandard al G「uppo No「male con i ponticelli ’DO, Dl e D2' 

Nell ’

1mpo5tazione Gruppo No「ma悟，la me5sa in funzione del dispo5itivo di alla「me

p陀vede semp「e l'attivazione di un sen5o「巴

Gruppo In Casa: II rilevatore di movimento in dotazione e abbinato in configL」「az1one

5tanda「d al G「uppo In Ca5a ('Dl e D2'). Attivando ii G「uppo In Ca5a, que5to 5en50「巴

non invia 5egnali al di5po5itivo di alla「me. I 5en50「l del G「uppo Normal巴， al co卅日「io,

inviano un 5egnale per l'attivazione dell'allarme. In que5to modo，在p055ibil巴

5eleziona「e una p「otezione pa「ziale pe「 consen ti「e ii movimento in ca5a 5巴nza

l'attivazione dell'alla「me

, 
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Gruppo Singolo: Uno o piu「ivelatori possono esse「e impostati nel G「uppo tempo 
d1仟E「ito singolo che fara scatta「e l'alla「me dopo che色t「asco「so ii tempo specificato 1n 
seguito all'attivazione d巴ll'alla「me. E di solito utilizzato pe「 ii contatto po「ta/ finest「a
dell'ing「巴巴O Ad esempio, se non si desidera po「ta「e con s已ii telecomando，自possibile
abbina「e ii conta吐O po「ta/finest「a alla Zona tempo d1仟巴「ito singolo e imposta「e ii 
tempo di 「ita「do a 30 secondi. Quando l'utente torna a casa, ii pannello di cont「ollo
fa「a scatta「e l'allarme dopo 30 secondi, lasciando pe「tanto all ’utente ii tempo di 
di泊位1va「e ii sistema. 

Gruppo H24: Si consiglia di seleziona「E il G「uppo H24 （’DO, Dl e D3') come 
impostazione standard pe「 senso「i quali rilevatori di fumo o gas. In questo modo, 1 
sen so「i sono sempre attivi e azione「anno ii dispositivo di alla「me anche a sistema 
disattivato. 

Assegnazione del name ai sensori 

II「ilevato「e di movimento e ii contatto finest悶／po「ta in dotazione sono gia abbinati al 
dispositivo di allarme. Ad ogni senso「E viene assegnata una zona. ll contatto 
magnetico色abbinato in configu「azione standard alla Zona 1. II ril趴1ato「e di 
movimento色abbinato alla Zona 2. Ogni senso「e abbinato successivamente viene 
denominato Zona 3, Zona 4, ecc 

Modalita di prova del dispositivo di allarme 

E po剝削le impostare ii dispositivo di alla『me nella modalita di prova. In questo caso, 
l'allarme non attiva la si「ena ma emette 3 volte un segnale acustico quando viene 
attivato un senso「e o viene p「emuto ii pulsante Antimanomissione 

P「eme吋o 3 volte di seguito ii pulsante白viene a吐岫ta la modalita di P「ova e ii 
dispositivo emette un solo segnale acustico pe「 confe「ma「e la co『retta impostaz1one 
Dopo 10 minuti ii dispositivo inte「「ompe automaticamente la modalita di p「ova. Per 
usci「e dalla modalita di P「ova e inolt「e possibile P「eme他ii pulsante白

Registrazione del messaggio di allarme 

Quando l'alla「me viene attivato, pa「tono telefonate ai numeri di emergenza p陀impostati. II 
messaggio puo es兒「e modificato p陀mendo ii pulsante quindi digitando ii codice di 
sblocco (default: 1234), p「emendo di nuovo ii pulsante @e successivamente ii pulsanteS 

7 
D dispositivo consente di 「egistra陀 un messaggio di 10 s巴condi 

Messa in funzione 

Inserimento della scheda SIM 

Per inse「 l「巴la scheda SIM segui「巴 l passaggi descritti di seguito 

1. Assicu閃閃l che ii dispositivo di alla「me non sia attivato. (Power o仟）
2. IMPORTANTE: Rimuovere ii codice (default) della scheda SIM disattivandolo 

definitivamente mediante un telefono cellula陀

3. Disa吐1va「巴la funzione messaggio vocale nel caso sia att1va 
4. Ins巴「 l「巴la scheda SIM nell'alloggio scheda SIM del dispositivo di alla「me. Questo s1 

trova sul 「et「o del dispositivo di alla「me come indicato nella 兒guente illustrazione 
Ap「 l「e l'alloggio della scheda SIM e inserire la scheda SIM 

Alloggio scheda SIM GSM 

Interruttore di accensione/spegnimento 

Ent「ala sensori con filo 
(G「uppo H24) 
Ent「ata sensori con fil。
(G「uppo Normale) 
Uscita se「「atu『a elett「onica
Uscita ape「ta max 1日OmA 
Collegamento Sirena 
con filo 12V <SOOmA 

P「巴sa alimentato「e

: IMPORTANTE: Pe「︱ ’uso e l'impo捌one del dispositi叩di al 

: im附ati m悶叩SMS.川o d巴l me叫gi SMS色sogge吭O圳agame咐d

: costi. Pe「 info「「nazioni al 「igua「do，「ivolgersi al p「oprio fornito「E di se「vizi

, IMPORTANT E: ANCHE LE APP ANDROID E APPLE FANNO USO DI MESSAGGI 
: SMS. 

I 
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國
Attivazio間 del dispositi 

9 

lnse「 l「巴 l'alimentato「e nella p「esa di corrente e inseri「E ii connettore nell'apposito 

collegamento situato sul 「et「o del dispositivo. Sposta「巴 l'inter「uttore di 

accensione/spegnimento su 'attivo'. 

Collegamento alla rete 

。opo ave「 attivato ii dispositivo, l'indicatore di 「ete lampeggia rapidamente 

info「mando che e in atto la rice「ca di una 「ete. Quando l'indicato「e si illumina pe「 un

secondo significa che ii dispositivo di alla『me ha t「ovato una 「ete. SL」ccessivamente

︱ ’ indicato「e LED lampegg日cgni 2 secondi 

Osservazione: Se l'indicato「E LED continua a lampeggiare ogni secondo, ii dispositivo 門口門 ha
ancora t「ovato una rete. In questo caso，自possibile che la p「otezione mediante codice PIN della 
scheda SIM non sia stata ancora definitivamente disattivata 

Modifica delle impostazioni via SMS 

Tutte le impostazioni del dispositivo possono 前提「e modificate con facilita inviando 

SMS da un telefono cellula「e. E possibile visualizza「E ii menu completo del dispositivo 

di alla「me mediante I ’ invio di comandi SMS. II menu completo e composto da t「e

m巴nu pa「ZI訓，ognuno dei quali puδesse「e richiesto via SMS. La seguente illustrazione 

indica le risposte del dispositivo all'invio di SMS. Ogni m巴nu pa「ziale puo 巴巴巴「巴

「ichiesto mediante ’？﹔ ’” ， 。 ’？”，

’O' Disattiva 

'1' Attiva 

'2' Modalita Home 

'3' Comunicazione bidi「ezionale

'4' Richiama memo vocale 

’00' Richiesta impostazioni 
’？？ ’ Memorizza n. di telefono e SMS 

丐 ， Memorizza n. di telefono allarme 

'6' Memorizza n. di telefono SMS 

'7' Memorizza n. SMS per tag RFID 

'8' Memo「izza n. comp. rapida 

＇？？？ ’ Impostazioni di sistema 

’91-99' Nome zona 

'101-104' Awiso SMS tag RFID 

'11' Ritardo entrata e uscita 

'12' Volume e du『ata suono si「ena

'13' Disattiva passwo『d

'14' Ritardo singola zona 
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Gestione del dispositivo di allarme 

Attivazione del dispositivo 

Preme「巴巴

Attivazione parziale del dispositivo 

P「eme「巴©. I senso「i impostati n巴IG「uppo In Casa non saranno attivi. Tutti gli alt「 l
sen so「l 「ima「「anno attivi 

Disattivazione mediante ii pannello di controllo 

Pe「 disattiva「e ii pannello di cont「ollo digita「e le quatt「O cif「e della passwo「d (default 
1234）皂白p「eme『E Un segnale acustico conferma la disattivazione del dispositivo. Tre 
S巴gnali acustici awertono ch巴 la passwo「d ins巴「ita none co「「e吐a

Disattivazione mediante tag RFID 
Tene「E ii tag RFID vicino al letto「E RFID (ce陀hio a sinis廿a, accanto alle c1扑到U「1

segnale acustico confe「ma la disattivazione del disposit1vo 

: IMPORTANTE：帕阿e「︱
: tag RF！口ii dispositivo di alla「m巴deve esse陀 ：

: coll巴gato all'ali「nentazione di 「ete

1 2 3 

: IMPORTANTE: I tag R叩posso叫ss咐mp叩惦clusivame咐p釘disa a陀
﹔ dispositivo 巴non pe「 a吐1va「lo.

11 

Registrazione e riproduzione del messaggio personale 

Preme「巴 (3 pe「 「egistrare un messagg10 
pe「sonale di massimo 10 secondi. Quando ii 
messaggio pe「sonale在stato 「egistrato,
P陀me陀＠「1uovamente e 「iascolta「E ii 
messaggio premendo ii ce「chio

'I 5 6 

Assegnazione del name ai tag RFID 

Oltre a disattiva「e ii dispositivo, e possibile anche assegna「e un nome ai tag RFID. Ver的
inviato subito un messaggio con ii nome abbinato al tag RFID. 

心甘
1 2 l 

4 5 6 

7 8 9 -

,,. 0 自

晶 晶 ＠

．．．．〉

Amministrato「e

: IMPORTANTE：川e「1

i 耐gnato un nome圳g R叩E sia蚓O 耐

: RFID.. (si veda p. 21 e 24). 

Chiamata urgente 

Premendo ii � pulsante , ii dispositivo chiame的subito ii nume「o d1 eme「genza
preimpostato. La conversazion巴viene interro吐a p「emendo伊 nuovamente. Pe「

istruzioni 「巴lative all'impostazione del numero di eme「genza consulta「e pagina 22 
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Chiamata 

在possibil巴 digitare di陀ttamente un numero di t巴lefono e 伊 preme「巴 In questo 

modo, ii sistema chiama ii nume「o digitato e consente di tenere una conve「sazione

9「azie al mic「ofono integrato nel dispositivo di all臼「me. Pe「 inter「ompe「巴 la chiamata 伊

p「eme「E ii pulsante . 

Modifica della lingua 

Inglese 

Invia「e un SMS con ii testo 0001 al dispositivo di alla「me. La lingua del dispositivo d1 

alla「me 泊的 impostata su Ing胎兒Ve「「品 inviata una confe「「na via SMS come indicato 

n巴Ila seguente illustrazione 

Set English successfully. 

Italiano 

Invia「e un SMS con ii testo 0039 al dispositivo di alla「me. La lingua del dispositivo d1 

alla「me 凹的 impostata su Italiano. Ve「的 inviata una confe「ma via SMS come indicato 

nella seguente illustrazione 

Impostazione di italiano riuscita. 

’，－－－－－－－－－－－一一一－－－－－－－－－－－－一一一－－－－－－－－－－－－一一一－－－－－－－－－－－－－一一－
I 

app GSM-1 : : Osservazione: La lingua 凹凸叮叮「巴 modificata anche mediante l'applicazione :  
: 
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Disattivazione del dispositivo di allarme 

II menu principale, ricevuto inviando un SMS con ii testo ’？’，contiene ii comando pe「 la

disattivazione del dispositivo ('0 ’）. Pe「 巴seguire la disattivazione basta invia「e un SMS 

con la cif「a ’O' al nume「o della scheda SIM del dispositivo di alla「me. L'utente 「iceve

quindi una confe「ma via SMS come indicato nella seguente illustrazione 

Sistema disattivato. 

Attivazione del dispositiv。 di allarme 

Per attiva「E ii sistema basta invia「E un SMS con la cif悶 ，1' al numero della scheda SIM 

del dispositivo di allarme 

Sistema attivato. 

Attivazione parziale del dispositivo di allarme 

Per attiva陀la modalita In Casa basta invia「e un SMS con la cif「a '2' al nume「o dell a 

scheda SIM del dispositivo di alla「me

Sistema in modalita Home. 

14 



Monitoraggio remoto 

lnvia「e un SMS con la cif「B ’3' al nume「o della scheda SIM del dispositivo di alla「me.II

d叩ositivo P「owede的a 「ichiama「e l'utente consentendogli di parla陀巴／o ascolta「E

Registrazione di un messaggio personale a distanza 

lnvia「e un SMS con la cif「a ’4' al nume「o della scheda SIM del dispositivo di alla「me.II

dispositivo P「ovvede的a 「ichiama「e l'utente pe「 la 「egist「azione del messaggio 

pe「sonale dopo ii segnale acustico. P「emendo ii ce「chio blu e possibile riascolta「e ii 

mes日ggio

Comando telefonico del dispositivo di allarme in caso di chiamate 

d
’

emergenza 

Attivando ii dispo日tivo di allarme, ii sistema p「owede (se l'opzione色stata

P 「eimpostata) a chiamare ii p「oprieta「io del dispositivo. In questo modo，台 possibile

inolt「a「e i seguenti comandi: 

comando sms Pulsante 

Disattiva alla「me 。

Attiva allarme 1 

Disattiva sirena 6 

Attiva sirena 9 

Attiva pa「la/ascolta * 

Rip「oduci messaggio ＃ 
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App Apple e Android 

II dispositivo di alla「me GSM-1 puo esse「e 

comandato e impostato mediante l'app GSM-1. 
Ce「ca「e l'app GSM-1 nell'Apple Store o 1n Google 

Play. Quindi scarica「e e installa「e l'applicazione sul 

p「oprio telefono 

IMPORTANTE: LE APP ANDROID E APPLE FANNO USO DI MESSAGGI SMS. PER : 

: INFORMAZIONI IN MERITO AI COST! RIVOLGERSI AL PROPRIO FORNITORE DI 

, SERVIZI 

Aggiunta di un account 

L'app GSM-1 consente di gesti「e ii dispositivo di alla「me.Mediant巴 l'app Appl巴，

viene p「edisposto un messaggio SMS con la funzione scelta. II messaggio deve anco「a
， ’

esse「e inviato. P「eme陀 Invia nel menu SMS del p「op「io telefono Apple dopa ave「

selezionato la funzione pe「 l'invio del messaggio SMS 
Se si fa uso di un telefono And「oid, non e necessa「io esegui「e questa op巴「azione e ii 

messagg10 SMS sullo sfondo vien巴inviato automaticamente 

1. Avviare l'app sul proprio t巴︱巴fono e 

seleziona「e :A.ggiungi account' 

2. Assegna「E un name al dispositivo d1 

alla「me (ad es. Alla『me casa）巴digita「E

ii nume「o di cellula『e della scheda SIM

installata nel dispositivo di alla「me

3. Dopa ave「 aggiunto !'account, ii name 

com pa「 l「a nella schermata iniziale 

dell'app. Selezionare l'account pe「

procede「巴

． 

「一

！于？

． 

．－

CONSIGLIO: Far p陀cede「E ii nume「o della scheda SIM semp「E dal p「efisso

: nazionale (ad es. 0039 pe「 l'Italia) pe「 consenti「e la gestione del dispositivo d1

: allarme anche dall'este「O

16 



Visione generale app GSM-1

La 5巴guente illust「azion巴 indica l'ubicazione di ogni funzione nell'app. Pe「 una 

spiegazione dell巴 ulteriori tab, consulta「e i capitoli seguen刮

Spraakmemo 
opnemen 
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Impostazione del dispositivo di allarme 

mediante l'app 

II dispositivo di alla「me puδ叮叮「E impostato mediante comandi SMS o facendo uso 

dell ’app. Nel capitolo seguente ve「「anno illustrate le modalita di attivazione di ogni 

funzione 

Verifica stato dispositivo 

lnviare un SMS con ii testo 00 al nume「o della sch巴da SIM del dispositivo di alla「me

L'utente riceve un SMS di risposta con l'impostazione 

Stato sistema 

Ritardo entrata e uscita: 0sec 

Ritardo singola zona: 30sec 

Volume sirena: 2 

Durata suono sirena: Smin 

Disattiva password: 1234 

Mediante l'app GSM-1, fa「e uso del seguente pulsante 

可E .,

18 



Impostazione dei numeri di emergenza 

l numeri di eme「genza sono i numeri che devono ess巴「e chiamati quando scatta 

l'alla「me. Inviando un SMS con ii t巴sto ’5', l'utente riceve un elenco dell巴 impostaz1on1

attuali 

TEL: I Procede「E copiando inte「amente ii messaggio SMS 「icevuto e 

1. I incollandolo su un nuovo SMS. In questo modo色possibil巴

2. I memorizza「巴 tu吐l i numeri di t巴lefono. Digitare dopo 1. ii p「imo

3. I numero. Fa「 P「ecedere ii nume「o semp「e dal prefisso nazionale. Per 

4. I I ’Italia digitare qui叫0039. E po臼ibile tras「nettere piu numeri di 

5. I telefono nello stesso SMS. Una volta completato ii messaggio, 

P『ocede「e al suo invio 

Forwa「d 呻 Edit

Qui accanto e

「ipo「tato l'esempio di 

un el巴「1co di numeri，在

consigliabile fa「

P「ecede「巴 ogni

nume「o dal p「efisso

nazional巴

－

9

8

7

6

5
一

－

oo
oo
。口

。o
onv
一

－

7，弓
，

7
7，
7
，

一

－

4

4

4

4

4

一

－

RU
RURU

RU
RU
－

 

－

6

6

6

6
RV
一

－

3

3

3

3

3
一

－

2

2

2

2

2
一

－

RO

《b

no

nG

AV
－

－

qu
qu
qu
qu
qu
一

－
－u
nu
nu
nu
nu
nu－
－

－

1A

O

O

O

O

O
－

 

－

T’

4，

句，－

qu

AHT

RU
一

Memorizzazione n. di telefono allarme riuscita. 

Dopa l'invio del messaggio SMS, ii dispositivo invia un messaggio pe「 confe「ma「e che 1 

dati fo「「1iti sono stati memo「izzati co「「E吐amente

19 

Mediante l'app GSM-1 l'ope「azione viene eseguita nel seguente modo: 

． 

．．．．． 

: Importante: Solo i num巴「 l di tel巴fono memorizzati nel dispositivo di alla「m巴

: possono appo「ta「e modifiche e cambiamenti al dispositivo 

Impostazione dei numeri SMS di emergenza 

Si tratta di nume「 l ai quali vi巴ne inviato un SMS quando scatta l'alla「m巴L'utente nceve 

un el巴nco con le attuali impostazioni. P「ocedere copiando int巴「amente ii m巴ssaggio

SMS rice、uto e incollandolo su un nuovo SMS. In questo modo e possibile 

memo「izza「e tutti i numeri di telefono. Digita「e dopa 1. ii primo nume「O Fa「 P「ecedere

ii nume「o semp「e dal prefisso nazionale. Per I ’ ！tali日ii p「efisso nazionale色0039. E 

possibile廿的mette「e piu numeri di telefono nello stesso SMS. Una volta completato ii 

messaggio, p「ocedere al suo invio. 

L’1mpostazione p「ocede come d巴scritto nella sezione p「ec巴dente ’Impostazione de1 

numeri di eme「genza ’

20 



Memorizzazione numero SMS per tag RFID 

Si t「atta del nume「o di telefono che 「iceve un messaggio SMS quando ii disposit1vo 

viene disattivato mediante tag RFID. 

N. SMS per tag RFID(0-20 cifre): 

1. 

l dati 「icevuti possono esse「e copiati e incollati in un nuovo SMS con ii nume「O d1 

telefono. II dispositivo di allarme p「owede quindi a invia「e un messaggio pe「

confe「ma「巴 che i dati sono stati memorizzati co「「巴吐amente

Mediante l'app 

． 

．－ 

達3
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Chiamata urgente 

In questo menu色possibile memorizza「e un nume「o di telefono che ve「「h abbinato al 

pulsante tf'. P「emendolo ve「「a chiamato ii nume「O S巴lezionato in qualsiasi momenta 

N. di telefono composizione rapida 

(0-20 cifre): 

1. 

II messaggio inviato dal dispositivo di allarme puo esse「巴 copiato aggiungendo un 

nume「o di telefono. Si puδp「ocede「e quindi a invia「lo al nume「o del dispositivo d1 

alla「me. L' utente 「iceve的un messaggio che conferma l'avvenuta memorizzazione. E 

consigliabile aggiungere prima del numero ii prefisso nazionale 0039 pe「 l'Italia

Mediante l'app 

－－

達3

． 

－ 

。

． 

－ 

一， ．

I' 151'0 r G WJ ’ K L 
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Assegnazione del nome ai sensori 

E possibile assegnare un nom巴 ad ogni senso「巴 Ogni 兒的O「E viene identificato con 

una zona. La scelta del name dipende dalle p「efe「enze pe「sonali dell'utente. E 

possibil巴「nodificare i nomi d巴i senso「i (senso「巴＝ zona) 1-9. Ogni s巴nso「巴（zona)

dispone di 30 cara社E「i libe「l che l'utente sceglie a piacimento. I nomi dei senso「i (zone) 

a pa「ti「e dalla zona 10 non possono essere modificati. E possibile richiede「e ii name di 

un senso「巴（zona）『nediante ’91﹔ ’92﹔ ’93' fino a ’99'. La seconda o什a (1,2,3 .) 

co「「isponde alla zona 1, zona 2, zona 3, ecc 

Nome zona 1: Allarme zona 1 

Pe「 modifica「E ii name della zona p「ocedere copiando ii messaggio SMS 「icevuto e 

sostituendo '.A.llarme Zona 1' con ii name scelto 

回國國祖國區國吋

Dopa l'invio del messaggio, l'utente 「iceve un SMS per confermare che la modifica del 

name della zona e stata eseguita correttamente 

Mediante l'app 

． 

－ 

． 

－ 

。

弓，ι

． 

．．．．． 
l 一． ．．

I Z I! ll W la. Ii II 

l圖，1�·－.

Modifica nome dei tag RFID 

Questa menu consente di assegna「E nomi agli utenti dei tag RFID lnvia「E ii testo 

101～104 pe「 modificare ii name dei p「imi quatt「O tag RFID. 

Modifica avviso 

SMS tag RFID 

1. 

A sinist「a compare ii messaggio di risposta d巴I sistema d1 

a Ila「me che viene visualizzato dopa aver inviato un sms 

con testo "101 ” al pann巴llo di controllo. Invia「e ii 

messaggio SMS al dispositivo di allarme pe「 riceve「e una 

confe「ma come illustrato di seguito 

Modifica avviso SMS tag RFID riuscita. 

Mediante l'app. 

． 

．． ．．．． 
． 

．．．．． 

。

． 

．．．．． 

：！于＂＇ c笠，
l'BIDr Qlol.J'KL 
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叫討azione tempo diffreito 

Se色stato impostato un tempo d1仟巴「ito, ii dispositivo di alla「me emette un segnale 

acustico ogni secondo pe「 awe「ti「e del ritardo. Negli ultimi 15 secondi la f「equenza del 

segnale acustico aumenta 

Ritardo entrata e uscita 

(0-300sec): 

。

Impostazione ritardo riuscita. 

Mediante l'app 

． 

．．．．． 

的

25 

A sinistra compa「巴 ii messaggio di 「isposta del 

sistema di alla「me che viene visualizzato dopo 

aver inviato un sms con test。 ”11" al pannello d1 

controllo. Invia「巴 ii messaggio SMS al dispositivo 

di alla『me pe「「iceve「e una confe「ma come 

illust「ato di seguito 

． 

－ 

． 

．．．．． 

Modifica volume e durata della sirena 

Ent「ambi i pa「ametri possono 叮叮「e modificati mediante questo menu 

Volume sirena(O Disattivato, 

1 Basso, 2 Alto): 

2 

A sinist「a com pa「e ii messaggio di risposta 

del sistema di alla「me che viene visualizzato 

dopa ave「 inviato un sms con testo "12" al 

pannello di cont「ollo. Inviare ii messaggio Durata suono sirena(l-9min): 

5 SMS al nume「o del dispositivo di alla「me per 

ricevere la confe「ma che l'ope「azione e

Impostazione volume e durata suono 

sirena riuscita. 

Mediante l'app 

． 

．－ 

． 

－ 

stata eseg u ita co 「「ettamente

． 

－ 

「？多

已

.......... 

�可．．．．
-
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II BID r GI" d ’ K L 

26 



Modifica della password 

Disattiva password 

(4 6 cif「e):

1234 

A sinistra compa「e ii messaggio di risposta del sistema 

di alla「me che viene visualizzato dopo ave「 l 「wiato un 

sms con testo 吐了 l al pannello di cont「ollo. Invia「E ii 

messaggio SMS al nume「o del dispositivo di alla「me

pe「 riceve「e la confe「ma che l'operazione色stata

eseguita correttamente 

Impostazione disattivazione password riuscita. 

Mediante l'app 
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． 
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． 
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l一． ．一

Impostazione tempo differito Gruppo Singolo (zona singola) 

A sinist「a com pa「e ii messaggio di 「isposta del sistema di alla「me che viene visualizzato 

dopo ave「 inviato un sms con testo "14
” al pannello di cont「ollo. Invia「巴 ii messaggio 

SMS al nume「o del dispositivo di alla「me pe「 riceve「巴 la confe「ma che l'ope「azione e

stata eseg u ita co「「ettamente

Ritardo singola zona(0-300sec): 

30 

Impostazione ritardo singola zona riuscita. 

Mediante l'app. 

． ． 

．．．．． 

？（步

． 

－ 

� 1:110 f" Gl•J·K L 
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L
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Rimozione dei sensori senza fili via SMS 

Tutti i sensori possono esse「巴「imossi dal dispositivo inviando un SMS o p「emendo 5 

volte in 3 secondi ii pulsante Antimanomissione situato sul 「et「o del dispositivo di 

alla「me. Due segnali acustici confe「mano la rimozione di tu吐i i senso「i. Pe「 「imuovere i 

sen so「l via SMS inviare un mes日ggio con ii testo ’21' 

Cancellati sensori wireless. 

Rimozione di tutti i tag RFID via SMS 

Pe「 「imuove「e tutti i tag RFID basta invia「E un SMS con ii testo ’22' al nume「o della 

scheda SIM del dispositivo di alla「me

Eliminazione tag RFID riuscita. 

Mediante l'app 
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－

的

．

－

Cancel la re tutti i telecomandi mediante SMS 

Tutti i tel巴comandi possono ess巴「巴「imossi inviando ii testo "23 ” al nume「o della scheda 

SIM del pannello di cont「ollo

Cancellati telecomandi wireless. 

Ripristino impostazioni di fabbrica 

Anche detto ha「d 「eset. II「ip「istino delle impostazioni di fabbrica e necessa「io, t「a le 

altre operazioni, in caso di modifica della scheda SIM 

In alte「nativa, e inoltre possibile p「eme「e per 5 volte in 3 secondi ii pulsante 

Antimanomissione present巴sul 「巴t「o del dispo日tivo di alla「me. Due segnali acust1c1 

confe「mano ii「ip「istino di tutte le impostazioni. 

Notifica via SMS livello basso delle batterie dei sensori 

Attenzione: L'ute鬥te principale riceve un messaggio SMS quando ii livello delle batterie e basso. II 

messaggio contiene (lino al sens口「巴（zonal 9 compreso) ii 們ome del sensore, come d巴SC「itto nel 

capitolo precedente, seguito dalla not1刊ca 'batteria quasi scarica’ A partire dal sensore 10 la notifica 

con ti en巴ii numero del sensore seguito da ’batteria quasi sea「ica’

Notifica via SMS in caso di manomissione dei sensori 

Attenzione: ques個funzione色prevista per sensori con un interru址。re antimanomissione integrato 

L'utente riceve un SMS quando un sensore viene manomesso. II m白白ggio contiene (fino a 

sen so陀（zonal 9 compreso) ii name del sensore seguito dalla 門口tifica 'alla「me manomission巴， A

partire dal sensore 10 la notifica co門tiene ii numero del sensore seguito da ’allarme ma門口missione’
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Attivazione e disattivazione gratuite dell’allarme mediante telefono 

Pe「 attiva「E ii dispositivo色sufficiente chiama「E ii nume「o di cellulare dell冶Ila「me e

attacca「e quando ii telefono squilla. L'utente viene quindi richiamato dal nume「o della 

scheda SIM dell'allarme e, senza rispondere, rifiuta la chiamata. In questo modo, ii 

dispositivo di allarme ve「「a attivato 

Pe「 disattiva「e ii dispositivo, p「ocede「e chiamando ii nume「o della scheda SIM 

dell冶llarme e rimanendo in linea fino a quando ii dispositivo non inte「「ompe la 

comunicazione. In questo caso, ii dispositivo non p「owede a richiama「巴 l'utente.

Importante: Per ︱ ’attivazione e la disattivazione mediante telefono, la funz1one 

messaggio vocale della scheda SIM del dispositivo di alla「me deve esse「E

disattivata 

Collegare i nuovi accessori wi reless e i t ag RFID

Collegare nuovi sensori senza fili 

l senso「i inclusi sono gia abbinati in configurazione standa「d al pannello di cont「ollo

Se si deside「a collegare al廿1 senso「i seguire le is廿uzioni sottostanti 

lnse「l「巴 la password e p「巴me「巴 ii pulsante﹝Reco「d﹞sul pannello di cont「ollo. II pulsante 

﹝Reco「d﹞si illumina. E ora possibile abbina「e un senso「巴 attivandolo. Quando ii 

pannello di cont「ollo emette un segnale acustico, ii senso「e e stato abbinato 

co「「ettamente. Se ii pannello di cont「ollo emette due segnali acustici, ii紀的O「e e「a gia 

stato abbinato p「ecedentemente

Collegare nuovi tag RFID senza fili 

lnseri「巴 la password e p「eme「E ii pulsante El nel pannello di controllo 

La spia si illumina. Ora si puo p「ocede「E ad abbina「E uno ad uno i tag RFID 

posizionandoli davanti al ricevito「e (ce「chio a sinist「a delle cifre) del pannello d1 

cont「ollo. Un segnala acustico confe「ma che l'ope的zione e stata eseguita 

co「「巴吐amente. Due segnali acustici indicano che ii tag RFID在gia stato abbinato 

ATTENZIONE: II tag funziona solo se ii dispositivo色collegato alla 「ete elett「1ca
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Collegare e rimuovere si rene senza fili 

La si「巴na色un accessorio opzional巴Per collegare una si「ena p「emere b「evem巴nte (0,5 

secondi) ii pulsante di abbinamento della si「ena La spia LED della si「ena si accende 

P「eme「e quindi ii pulsante白di attivazione sul pannello di cont「ollo del dispositivo d1 

allarme. Un segnale acustico confe「ma che ii collegamento色stato eseguito 

correttamente 

Tene「E P「emuto ii pulsante di collegamento sulla sirena senza 俐，un segnale acustico 

indica che la connessione t「a la si「ena s巴nza fili e ii pannello di cont「ollo自stata

ri何1ossa

Telecomando 

Visione genera le del telecom ando 

Indicatore LED 
Att1va 

Modalita In Casa Pulsante d1 

Emergenza 

Attivazione alla「me

＠ 
P附

L'indicato「巴LE﹝） si illumina b「eve『ne『，te e la s1「ena

巴mett巴 u鬥breve segnale acL」stico a co「1fe「「na

dell'attivazione 
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Disattivazione allarme 

＠ 

Modalita In Casa 

P「eme陀ii pulsante白pe「 disatt附「e l'allarme 
L'indicatore LED si illumina brevement巴 巴 la sirena 
emette 2 b『evi segnali acustici a confe「ma della 
disattivazione. 

＠ 

Modalita silenzio日

P「emendo ii pulsante @, ve「ranno attivati tutti i sensori 
del G「uppo No「male ment「e i senso「l del G「uppoln
Casa 「imarranno disattivi 

(v) + (iil I (Q

Pulsante di emergenza 

P「eme「E ii pulsante ©, e quindi ii pulsante 色。自 II
dispositivo di alla「me verra attivato o disattivato senza 
che la sirena emetta un segnale udibile. II dispositivo di 
all a「me puo quindi esse陀attivato o disattivato senza 
distu「bare gli alt「l abitanti della casa. 01 dispositivo di 
all a「me confe「ma l'attivazione e la di日的vazione con 
b「巴vi segnali acustici.) 

已
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Indipendentemente dallo stato attivo o disatt1vo 
dell'allarme, p「emendo ii pulsante SOS ii disposit1vo 
emette l『nmediatamente un segnale di alla「me

Col legamento di u n  nuovo telecomando 

lnseri陀 la passwo吋e preme「巴 ii pulsante(§ sul pann巴llo di controllo 
La spia si illumina. Ora e possibile collega「e ii nuovo telecomando premendo una volta 
un pulsante qualsiasi del telecomando. Un segnale acustico conferma che l'op巴「azione
在stata eseg u ita co「rettamente. Due segnali acustici 品ve「tono che ii telecomando e 
gia stato collegato. 

Installazione del rilevatore di movimento 

Visione genera le del  ri levatore di movi mento 

Indi c atore LED 
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 Lampeggia 2 volte 
Lampeggia 1 volta per 3 sec 

呵
？

1. Schermi di 「ilevamento
2. Indicate「巴LED
3. Suppo『to di montagg10

II「ilevato「巴 di movimento esegue un autotest 
Movimento 「ilevato
Autotest completato. II『ilevato「eeo「a att1vo 
Batteria quasi sea「ica, sostituire la batteria 

f一一
一 一一 一一 一一一一一一一一一一一一一一一一一 一一一一一－一一一一一一一一一一一一一一一一一 一一一一一一一 一－、

I Osservazione: Quando ii livello della batteria e basso viene inviato un SMS 
! all'utente. 1 

II messaggio contiene (fino al senso 「e 9) ii nome del senso悶兒guito dalla notif1ca 
’batteria quasi scarica ’ A pa「ti「e dal sensore 10 la notifica contiene ii nume「O
della zona seguito da ’batteria quasi scarica ’ 
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Vista interna del rilevatore di movimento 

Rimuove「巴 la vite situata sop「a ii「ilevatore di movimento e separare con attenzione la 
pa「te ante「io「e da quella posterio「巴

LED Attivo/Disatt1vo Sensore infraross1 

Pulsante Antimanom1ss1one 

Sen so「e infra ross1 Impostazione G「uppo

Sensori infrarossi 

I sensori a inf凹的ssi 『ilevano i movimenti. Questi紀的O「l 「ichiedono perta川o una 
pulizia regolare. Non tocca「E I senso「jl

Pulsante Antimanomissione 

Se l'alloggio del rilevato「e di movimento viene ape「to, I ’1nte「「U社O「e pe「cepisce ii 
movimento e invia una notifica di allarme 

LED Attivo/Disattivo 

Usando la leve社a, e possibile disattiva「E ii LED sulla pa「te anterio「e del 「ilevato「e d1 
movimento. La configurazione standard p「ev巴de la levetta spostata仙 ，ON’ （LED
Attivo) 
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Retro del rilevatore di movimento 

Modalita test 
Dopa aver completato l'autotest, premere una 
sola volta ii pulsante test. II rilevatore di 
movimento emette un segnale di rilevamento 
(lampeggia 1 volta). 

Attivato 
Quando ii rilevatore di movimento viene 
attivato piu di 2 volte in 3 minuti, entra 
automaticamente in funzione la modalita a 
risparmio energetico. Se ii dispositivo non rivela 

Pulsante test 

日

alcun movimento du『ante i seguenti 3 minuti ve「ra ripristinata la modalita 
normale. Durante questo area di tempo ii 『ivelatore di movimento none in 
funzione e non invia segnali al dispositivo di allarme. Per tutto ii tempo in cui 
viene rilevato movimento durante i 3 mint』ti, verra prolungata la modalita a 
risparmio energetico. 

Collegamento del rilevatore di movimento 

( . 

! Impo巾nte: Durante ii collegamento del耐vato「e di movi間nto, assicu凹si ! 
1 che gli alt「i senso『 l non emettano alcun segnale. Capri「e eventualmente gli alt「l ! 
L_

ril叫叫movimento o collocarli I 

Digita「巴 la passwo「d sul dispositivo di allarme e p「eme「E ii pulsante S . II pulsante S s1 
illumina 
Preme「E quindi 2 volte ii pulsante test del rilevato「e di movimento da collega「E II 
dispositivo di alla「me emette un solo segnale acustico pe「 confermare che ii 
collegamento直到ato esegu ito corre吐amente. Se ii dispositivo emette 2 segnali acust1c1 
significa che ii「ilevatore e gia stato collegato. 
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Consigli per I ﹒i nstallazione del rilevatore di movimento 

Non installa「e i 「ilevatori di movimento in direzione di finestre, vicino ad un impianto di 
aria condizionata, un dispo日tivo di 「iscaldamento, un f「igo「ife『o, un forno, sotto la luce 
di「etta del sole ed evita「巴 luoghi ca「atterizzati da nume「osi cambiamenti di 
tempe「atura. Evitare di installa「E due 「ilevatori di movimento rivolti I ’uno ve「5。他ltro
owero evita「e che un rilevato「e si t「ovi all﹒1nterno del 「aggio d'azione dell冶It「O

口已
口

Osservazione: L'altezza di installazio門e ideale e di 2,2 metri dal suol。

Manta「巴 ii suppo「to con le viti in dotazione come indicato 
dall'illust「azione qui accanto e colloca「E quindi ii rilevato「e d1 
movimento nel supporto. Orienta陀︱︱「ilevatore di movimento nella 
direzione desiderata. Comprova「e ii funzionamento impostando ii 
dispositivo nella modalita di P「ova (si veda la pagina seguente) 

) Vi自lat ) Vi叫

r ／…��：�九三s;f::s﹔一 f
��

，io：：
�

t im九cc, ：�
o 
'
,
ocscct

::'. c﹔ 
I 

「ileva「e ii movimento di animali, non regola「巴 l'o「ientamento ve「ticalmente e 

I mantene「巴︱︱耐vato「e pa叫elo al suolo. I 
\._ ) 
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Test di funzionamento del rilevatore di movimento 

1. Dopa ave「 completato l'attivazione del 「ilevato「E di movimento ed eseguito 
l'autote哎，puo essere comp「ovato ii funzionam巴nto del 「ilevatore. P「巴me「e una sola 
volta ii pulsante test.仁amminare quindi all’1nterno del 「aggio d ’azione del 「ii巴vato「e
di movimento, p「ocedendo da sinistra a destra o da dest「a a sinist「a all'inte「no del 
campo di 「ilevamento

2. L'indicato「e LED del rilevatore di movimento lampeggia quando rileva movimento 
3. Regola「e eventualmente la posizione del rilevato「E di movimento pe「 0位en巴「E ii 

massimo 「isultato. Ripete「e quindi i passaggi 1 e 2 

Om 2m 4m 6m Sm 
2m 

110· Vista dall'alto 

Om 

Vista late 「ale

Installazione del contatto magnetico per 

finestra/porta 

Vista frontale del contatto magnetico 

In dicato「E

Trasmittente ’ Magnete 
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Indicatore LED

Lampeggia una sola volta Rilevamento po「ta/finest「a aperta 
Lampeggia 1 volta pe「 3 sec: Batte「ia quasi scarica, sostituire la batt巴「1a

ll messaggio contiene （有no al senso陀的ii nome del紀的O「e seguito dalla notifica 

’batteria quasi scarica ’ A pa「ti「e dal s巴nso陀10 la notifica contiene ii nume「o della 

zona seguito da ’batteria quasi scarica’ 

Vista interna del sensore magnetico 

Pulsante Antimanomissione 

Se l'alloggio del contatto 

po「ta/finest「a viene ape「to,

︱ ﹒ 1nte「「utto「e pe陀episce ii movimento 

巴invia una notifica di alla「me

Consigli di installazione 

Impostazione 
G「uppo

Pulsante Ant1manom1ss1one 

在consuetudine installa「e ii t「asmettitore sullo stipite (componente有550) e ii magnete 

sulla po「ta o sulla finest「a

Quando ii 5en5ore e la 5t「i5cia magnetica vengono allontanati l'uno dall'alt「a di oltre 1 

＠ ． 
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cm, la 5pia 「055a lampegg日1 volta 

La di5tanza t「a ii t「a5mettitore e ii magnete a 

porta/fine5t「a chiu5a non pu6 5upe閃閃1cm

Fi5sa「e entrambi i componenti con ii na泣的

biadesivo in dotazione. E consentito 

eventualmente ii刊ssaggio con viti del contatto 

porta. 

Non e consigliabil巴︱「1stallare ii contatto 

magnetico in ambienti dove自p「巴sente una 

grande quantita di metallo. Questa vale anche 

pe『 ii suolo. Controlla「e semp「e che la spia 「ossa

si illumini all'apertu「a della po「ta o della finestra 

Importante: II magnete deve ess巴「巴 installato sul lato dest「o del t「前mettito「e I i 
triangolini P「esenti 5u entrambi i componenti devono e55e「e rivolti l'uno v巴「50 i 

l'alt「o i 
'---- .J 

Collegamento del contatto magnetico 

1. A55icura「5i che ii magnete sia installato accanto al senso「巴（distanza massima d1 

1cm) 

2. Digitare la passwo「d sul dispositivo di allarme e p「巴m巴「巴 ii pl」l5anteS

3. II pulsant巴El si illum1na 

4. Allontana「E ii magnete di piu di 1cm dal 5en50陀 ，

5. II峙的O「e in que5to modo viene attivato. II di5po5itivo di alla「me emette un segnale 

acustico in caso di notifica co「「etta. Due segnali acustici awertono che ii 「ilevato「ee

gia stato collegato 

Apriporta 

Collegando una s巴「『atura elett「ica a 12 Vee al dispositivo色possibile co「nanda「la

elett「onieamente. Nella parte paste「io「巴 della cent「alina sono p「esenti i mo「setti

dedieati 

Se ii sistema di alla「mee disarmato pa55are la chiavetta Tag RFID nel ee「ehio letto「E

RFID della eent「alina, ver的immediatamente dato ii comando all ’apripo「ta. Se invece ii 

sistema色a「「nato occo『『e p「ima disa「ma「lo con una delle qualsiasi modalit函，

5uccessivamente passare ii TagRFID nel lettore. 
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國
Mo叫gio del p…llo心廿ollo

ll pannello di controllo puo 叮叮「e montato sulla pa「ete o su un tavolo facendo uso 

degli accessori in dotazione 

三三幸 法三多
Sup po 「 to da Sup po 「 to pe 「

Supporto per fissaggio a parete 

Pe「 l'installazione a parete del pannello di cont「ollo e necessario procede「e awitando ii 

suppo「to alla pa「ete. Usa「e allo scopo i tasselli e le viti in dotazione. Dopo ave「

completato ii montaggio del suppo 「to a pa「ete, ii pannello di cont「ollo puo esse「巴

installato con un movimento dall'alto ve的O ii basso nei fo 「l di fissaggio. II suppo「to a 

pa「ete ga「antisce che ii pulsante Antimanomissione sia p「emuto

Supporto da tavolo 

Pe「 installa「巴 ii pannello di cont「ollo su un tavolo，在necessario fissa「e ii suppo「to da 

tavolo sul 「et「o del pannello di cont「ollo. E impo 「tante assicu『arsi che ii pulsante 

Antimanomissione sia p「emuto
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Importante: Evitare di p「eme「e varie volte ii pulsante Antimanomissione situate 

sul 「et「o del dispositivo di alla「me. Questa puo infatti p的voea「e la cancellazione 

di tu吐l I sensori 

Specifiche tecniche 

Dispositivo di allarme 

Alimentazione di ent 「ata AC 110 - 240V 50-60Hz 

Alimentazione di uscita DC 12V 500mAh 

F「equenza GSM 850 / 900 / 1800 / 1900Mhz 

Consume in modalita Attesa 110mA 

Consumo in modalita Alla 「me 340 mA 

Alimentazione Batte 「ie tam pone 
Batte 「ia agli ioni di litio 3,7V 800mA 
BL SB (2x) 

Si「ena interna 110 dB 

10 x Telecomando 
Nume 「o massimo di senso 「 l 50 x Sen so 「 l

50 x Tag RFID 

F「巴quenza Senso 「 l 433MHz 

Tempe 「atu「a da 10 a 55 g「adi Celsius 

Umidita 
< 80% (senza formazione di 

condensa) 

Dimensioni 188 x 132 x 26 mm 
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Rilevatore di movimento Contatto magnetico 

Tensione di alimentazione 3 V DC (2 x AA 1,5 V LR6) Tensione di alimentazione 1,5 V DC (2 x AA 1,5 V LR6) 

Co「1sumo in modalita Attesa 星90 uA Consumo in modalita Attesa 至35 uA 

Co「1sumo in modalita Alla「me ,;;9,5 「nA Consumo in modalita Alla 「me :;;10 mA 

Campo di copertu「a 8 m巴t「i I 110 gradi Distanza di t「asmissione Massimo 80 metri (a「ea ape「ta)

Immunita agli animal1 星25kg F 「equenza Sensori 433 MHz 

Di stanza di trasmissione Massimo 80 metri (a「ea ape「ta) Tempe「atu「a da-10 a 55 g「adi Celsius 

F 「equenza Senso「 l 433 MHz Umidita 
至80% (senza formazione d1 

condensa) 

Temp巴「atu「a da 10 a 55 g「adi Celsius 
Dimensioni T「asmettito 「巴 71 x 34 x 17,5 mm 

Umidita 
星80% (senza formazione di 

condensa) Dimensio「ii Magnete 51xl2xl3,5 mm 

Dimensioni Rilevato「e d1 
108 x 52 x 36,8 mm 

mov1me「1to

Di m巴nsioni Suppo「to 52 x 30 x 26,5 mm 
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RC-1 Wireless Remote Control 

Tensione di alimentazion巴
DC 3V 
(on巴 CR 2025 button cell batte「 y)

Consumo in modalita Alla「me 三三7mA

Maximum of 80 m 
Di stanza di trasmissione 

(open field/no inte「fe「ence)

F「equenza Senso「 l 433.9 2MHz 

Tempe「atu「a 10 to 5 5  degrees celcius 

Umidita 正80% (non-condensing) 

Dimensioni 58x31x 9.5「nm

TAG (RFID tag) 

Ci 「cuito EM4 100 CMOS 

F「equenza Senso「 l 125kHz 

Maximum of 80 m 
Distanza di t「asmissione

(op巴n field/no inte「f巴「巴nc巴）

Dimensioni 30x30x 6mm 

I P「odotti elett「icinon dov「ebbe「O essere gettati assieme ai p 「odotti domestici. Secondo 

la Di「巴ttiva EL」「opea 2002/96/EC sui rifiuti elett「ici ed el巴tt「onicie la sua 

implementazione in norma nazional巴，l prodo吐1 elett「ici usatidevono venire 「itirat1

sepa「atamente e smaltitinei cent「l appositi. 

A questo 「igua「do, info「matevi p「esso le auto「ita localio p 『esso ditte specializzate 

﹝ :J 
ATTENZIONE: SE LA BATTERIA VIENE SOSTITU汀A CON UN MODELLO DI VERSO SI 

RISCHIA UNA ESPLOSIONE. SMA仁TIMENTO DELLE BATTERIE USATE SECONDO LE 

ISTRUZIONL 
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Domande frequenti 

Se ii Dispositivo di allarme GSM-1 non funzione in maniera adeguata, 

cont「olla「e ii seguente elenco di problemi e soluzioni: 

Problema Soluzioni 

II pannello di Cont「olla「e che sia collegato co「「ettamente alla co「「ente

cont「ollo non si 
Cont「olla「e che l'interrutto「巴 di accensione/speg「1imento sia a吐1va
posizionato su ’attivo' 

Cont「olla「e che ii LED si accenda quando viene p「emuto un 
pulsante 

II telecomando non Cont「olla「巴 ch巴 ii telecomando sia collegato correttament巴 al
funziona pannello di cont「ollo

Assicu「a「si che la distanza tra ii telecomando e ii pannello d1 
cont「ollo non sia eccessiva 

Cont「olla「e che la spia LED si accenda quando ii magnete 
viene sepa「ato dall ’unita cent「ale.

Assicu「a「si che ii contatto finest 「a/po「ta non sia a una 
distanza eccessiva dal pannello di cont「ollo

II contatto fines廿a/
Cont「olla「e che l'allarme sia attivato 

po「ta non funziona 

Cont「olla「e che la distanza t 「a ii magnete e I ’unita centrale 
non superi 1 centimetro 

Assicu「a「si che i triangol in i p「esenti sul magnete e sul 
sen so「巴 siano 「ivolti l'uno ve「so l'alt「0.

P「eme「e piu volte ii pulsant巴巴st qua們do l'allarme色a凹vato.
Se l'alla「me non sea吐a, P「ocede「e nuovamente al collegamento 
del 「ilevato「e di movimento al dispositivo di allarrne 

II 「ilevato「e di 
movimento 「ileva II 「ilevato「e di movimento自a una distanza eccessiva dal 

un segnale ma pann巴llo di controllo 

l'alla「me non 
scatta. Cont「olla「e che ii rilevato「e di movimento non sia impostato 

in modalita Attesa 

Cont「olla「e che le batterie siano ancora in buono stato 
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Domande frequenti 

II pannello di 
cont「ollo non 
「巴agisc巴 alle
ist「uzioni via SMS. 

Attivando l'alla「me,
ii dispositivo non 
effettua chiamate. 

Nessun segnal巴
acustico in seguito 
all 『attivazione
dell'allarme. 

Du「ata della 
batteria del 
sen so「e
有nest「a/po「ta.

DL」「ata della batteria 
del 「ilevato「e di 
mov1mento 

Nessuna 「eazione
quando un tag 
RFID viene fatto 
passa「e lungo ii 
pannello d1 
cont「ollo
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Cont「olla「E che la scheda SIM sia inserita dal ve「so co「「etto

Inse「︱「巴 la scheda SIM nel pannello di cont「ollo prima di 
attiva「lo

Cont「olla「e che la scheda SIM rispetti lo standa「d GSM. 

Cont「olla「e che ii saldo della scheda SIM sia sufficiente. 

Cont「olla「E che la funzione di 「iconoscimento nume「o dell a 
scheda SIM sia attiva 

Cont「olla「e che ii nume「o di tel巴fono sia memo「izzato nel 
pannello di cont「ollo

In seguito all'attivazione dell'alla「me, non disattiva「巴 subito
l'alla「me in modo da consenti「e al pannello di cont「ollo di 
E仟ettua「E chiamate 

Cont「olla「e che la scheda SIM disponga di un saldo 
sufficiente 

Cont「olla「e che ii volume dell'alla「me non sia impostato 
nella modalita silenziosa; modifica「e quindi ii volume 
dell'allarme mediante SMS o l'app 

E presente una sola batteria AA nel senso「e magnetico. La 
du「ata media della batteria va da 8 a 12 mesi. Tuttavia，兒，

ad esempio, ii史的O「巴色 installato sulla po「ta d'ing「esso, ii 
「ilevamento di movimento avverra con maggio「巴

f「equenza e la batte「ia av「a una du「ata infe「io「巴

Sono p「巴senti due batte門e AA nel rilevato「巴 di movim巴nto
La du「ata media della batteria va da 8 a 12 mesi. II 
「ilevato「E di movimento puo esse「e impostato nella 
modalita risparmio 

La funzione RFID puo esse「巴 impiegata solo se ii pannello 
di cont「ollo e collegato alla co「「巴nte

Cont「olla「E che ii tag RFID sia collegato al pannello d1 
cont「ollo

Uso del tag RFID senza Cont「ollare che siano stati memorizzati sia ii nume「O
invio di SMS SMS sia i nomi pe「 l tag RFID. 

P「eme「e 3 volte in 5 minuti ii pulsante 
II rilevato「e di movimento, Antimanom估計one p「esente sul retro del pannello 
ii telecomando e altri di controllo. Verranno rimosse tutte le connes日oni
accesso「 l non 「eag1scono t「a ii pannello di cont「ollo e gli accesso「l P 「ima
piu dopo lo spostamento dell'installazion巴， assicu「a「si che ii pulsante 
del pannello di controllo. Antimanomissione non venga p「emuto

「1petutamente pe「 巴「「O「巳

Ricevimento SMS con Cont「ollare che la funzione di riconoscimento 

testo ：

，’，II nume「o di nume「o della scheda SIM sia attiva. 

telefono non e Cont「ollare che ii nume「o sia memorizzato come 
auto「izzato:' nume「o di eme「genza nel dispositivo 

Se l'indicato「e di 「ete GSM lampeggia 1 volta al 
L'indicato「E di 「ete GSM secondo significa che e in ce「ca della 「巴te. Se 
lampegg日 l'indicatore lampeggia 1 volta ogni 2 secondi, la 

「ete e stata trovata. 

E possibile che ii 「ilevato「e di movimento sia in 
II 「ilevato「e di movimento modalita A吐esa. Questa accade quando ii 
non 「eagisce dispositivo rileva 2 movimenti nell'arco di 2 minuti 

Attendere 3 minuti e rip「ova「e
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Avvisi e avvertenze 

A causa delle disposizioni I巴gali e no「mative stabilite dal Pa「la『nento eu「opeo, alcune 
appa「ecchiatu「e (senza fili) possono esse『e soggette a limitazioni in me「ito all'uso in 
determinati Paesi. In alcuni Stati membri l'uso di tali apparecchiature puo esse「E 
vietato. Pe「 ulte「iori info「mazioni sulle suddette limitazioni，「ivolgersi all'autorita 

(lo日︱巴）

Segui「e semp「e le istruzioni contenute nel presente manuale e, in ogni caso, du「ante 
la fase di 的semblaggio dell'appa「ecchio
Awe「timento: Nella maggio「 pa「te dei casi si t「atta di un apparecchio elett「on1co 
L’ 

USO SCO「「e泣。o improprio dell'appa「ecchio puo p「ovoca「e (gravi) lesioni 

Le operazioni di riparazione devono esse陀eseguite da pe「sonale qualificato Ekselans 
La garanzia decade con e仟e吐O immediato qualo「a si proweda 
pe「sonalmente alla ripa「azione dell'appa『ecchio e/o se l'apparecchio viene usato 
imp「opriamente

f 一一一一一一一一一一一一 一一一一－一一一一一一一一 一一一一一一一一一 一一一一一一一一一 一 一一一 一一一一一 一一一 一一一一一一一一一一一一 一一 一 一一一 一一一、

! Osservazione: I manuali Ekselans sono redatti con massima cu「a Tuttavia, a i 
i causa dei piu 「ecenti sviluppi tecnici, puδaccade「e che un manual巴 ca「taceo i 
i non includa la versione attualizzata delle info「mazioni.
、一 一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一 一 一一一一一一一一一一一一 一一 一 一一一一一一一_J

' 
一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一、

! Osservazione: Qualo「a si 「iscont「ino problemi con la ve「sione ca「tacea, si 
! consiglia di confida「e innanzitutto sul nost「o sito internet www.ekselansbyits.com

i dove色po叩bile scarica「e la ve「sione piu旺ente del 問nuale. i 
\ _) 

49 

Condizioni di garanzia 

Si applica un te「mine di ga「anzia di t「e anni su tutti i p「odotti Ekselans, salvo dive「sa 
notifica al momenta dell'acquisto. In caso di acquisto di un p「odotto Ekselans, usato, ii 
periodo di ga「anzia del prodotto ha inizio a partire dalla data d'acquisto del p「odotto 
da pa「te del primo proprietario. Le no「me di garanzia Ekselans, si applicano su tutti i P 
odotti Ekselans, e sui componenti che fo『mano parte int巴9「ante del p「odo吐O in 「

ogge吐o Alimentatori, batte「ie, accumulatori, antenne e alt「 l p「odotti che non sono 
integ「ati o non fo「「nano pa「te integ「ante del prodotto p「incipale o p「odotti dei qual1 s1 
puδ「agionevolmente a仟E「ma「巴 che inco「『ono in schemi di usura diversi dal p「odo吐O P 
incipale non 「ientrano nelle no「me di ga『anzia Ekselans. La garanzia decade inolt「E

「

『

in caso di uso scorretto o imp「op「io, cause esterne e/o ape「tu「a dell'alloggio del 
P odotto in oggetto da pa「te di pa「ti dive「se da Ekselans 
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Senso「巴 Ti po Nome 

Norma le In仁asa H24 Singolo 

Zona 1 
C ontatto 
magnet1co 

Zona 2 
Rilevato「e di 
「novi 盯1ento

Zona 3 

Zona 4 

Zona 5 口品品已站
Zona 6 

Zona 7 

Zona 8 

Zona 9 

Zona 10 

Zona 11 

Zona 12 

Zona 13 

Zona 14 

Zona 15 

Zona 16 
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